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Leitbild des Unternehmens

Harrer Ingenieure GmbH
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Als Beratende Ingenieur*innen erarbeiten wir 

nachhaltige Lösungen für Ihre Projekte ï 

zukunftsorientiert und wirtschaftlich, in allen 

Baubereichen. Dabei setzen wir auf 

Unabhängigkeit und Gesamtverantwortlichkeit. 

So entlasten wir Sie von der Beratung und 

Planung über die Koordination und 

Überwachung bis hin zur technischen und 

wirtschaftlichen Projektbetreuung.

Das Leistungsspektrum unseres Büros reicht 

von der Entwicklung über die Planung bis hin 

zur Realisierung.

DIE 
ZUKUNFT 
BRAUCHT 
TRAGFÄHIGE 
LÖSUNGEN
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1960

Dipl.-Ing. Kurt Harrer gründet 

das Ingenieurbüro Harrer mit 

acht Mitarbeiter*innen.

1992

Das Büro wird in eine 

Ingenieurgesellschaft 

(GmbH) umgewandeltG
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Dipl.-Ing. Matthias Gerold 

kommt als Prüfingenieur 

und Geschäftsführer hinzu.

1995
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In Ostfildern entsteht 

eine zweite 

Niederlassung

1997
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Erweiterung der Geschäfts-

führung durch Dr.-Ing. 

Slobodan Kasic und Dipl.-Ing. 

(FH) Hermann Sommer.

2009
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Milestones 

Harrer Ingenieure GmbH

ab 2011 
Hauptgeschäftsführer

35 Mitarbeiter*innen
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In Baden-Baden kommt 

durch Übernahme des 

Ingenieurbüros Jessen eine 

weitere Niederlassung 

hinzu

2014
3

. 
N

ie
d

e
rl

a
s
s
u

n
g

 

Dipl.-Ing. Marion Kleiber, 

Dipl.-Ing. Steven Metz und 

Dipl.-Ing. (FH) Roman 

Mieslinger erweitern die 

Geschäftsführung.
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Der Standort Karlsruhe zieht 

in einen neuen Firmensitz. 

Erweiterung der Geschäfts-

führung durch Dr.-Ing. 

Jochen Ehmann.

2022
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Erweiterung der 

Geschäftsführung durch 

Dipl.-Ing. Samir Husnjak.

2023
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Dr.-Ing. Slobodan Kasic wird 

zum Honorarprofessor der 

Hochschule Karlsruhe (HKA) 

berufen.

2024
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Harrer Ingenieure GmbH

Milestones
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Dipl.-Ing. (FH) Michael 

Bendig erweitert die nun 9-

köpfige Geschäftsführung 

bestehend aus:

2025
w

e
it
e

re
 

P
a

rt
n

e
r*

in
n

e
n

* Prüfingenieure für Bautechnik

04
.0

9.
20

25

Dipl.-Ing. (FH) Michael Bendig (H)

Dipl.-Ing. Samir Husnjak (IB)

Dipl.-Ing. Marion Kleiber* (H)

Dipl.-Ing. (FH) Hermann Sommer (P)

Dr.-Ing. Jochen Ehmann* (B)

Dipl.-Ing. Matthias Gerold* ** (H)

Dr.-Ing. Slobodan Kasic** (B)

Dipl.-Ing. Steven Metz (IB)

Dipl.-Ing. (FH) Roman Mieslinger (P)

** Prüfingenieure für Bautechnik                ** Sachverständige des Eisenbahn-Bundesamtes

Milestones und Geschäftsführung 

Harrer Ingenieure GmbH

1.7.2025 

1.+ 2. Hauptgeschäftsführer

Steven Metz + Marion Kleiber

über 110 Mitarbeiter*innen
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Unsere Projektstandorte

Harrer Ingenieure GmbH
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Betreute Projekte im 

Großraum Baden-

Württemberg und 

deutschlandweit.

National
D
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Zu den internationalen 

Projekten zählen z.B.:

Global
International

Sevilla ï Spanien | Donezk, Ukraine | Kiew, Ukraine | La Coruna, Spanien | Moskau, Russland | 

Orinocobrücke, Venezuela | Split Kroatien | Paris, Frankreich | Jamaika | England (5 Standorte)
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Struktur und Organisation

Harrer Ingenieure GmbH
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Á Baudynamik

Á Nichtlineare Berechnungen

Á Destruktives Engineering 

(Rückbau, Sprengungen)

Á Naturkatastrophen

Á Risikoanalysen

Á Lebensdaueranalysen

Á Monitoring

Risk Management und 
Sonderkonstruktionen 

Karlsruhe | Baden - Baden | Ostfildern
Hauptsitz Zweigbüro Zweigbüro  

Á Projektsteuerung

Á Bauherr*innenberatung

Á Objektüberwachung

Á Projektleitung

Á Bauherr*innenvertretung

Á E-Vergabe

Projektmanagement 

Á Objekt- und 

Tragwerksplanung

Á Gesamtplanungen

Á Bauherr*innenberatung

im Industrie-, Gewerbe-, 

Anlagen und Kraftwerksbau 

sowie in der Energie-

versorgungswirtschaft

Industrie -  und 
Gewerbebau

Á Tragwerksplanung

Á Bautechnische Prüfungen

Á Bauüberwachung

Á Bauherr*innenenberatung

Á Gerichts- und 

Privatgutachten

Á Beweissicherungen

Á Bauphysik

Hoch -  und 
Ingenieurbau

Á Objekt- und 

Tragwerksplanung

Á Bautechnische Prüfungen

Á Baumanagement 

Ingenieurbau

Á Bauüberwacher Bahn, 

Technisch Berechtigter

Á Erhaltungsmanagement

im Straßen- und 

Eisenbahnbereich sowie bei 

Wasserstraßen

Brücken - , Tunnel -  
und Grundbau

Sonderbereiche

Brandschutz | VgV-Verfahren | Planungswettbewerbe | Sicherheits- und Gesundheitskoordinator | BIM
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Bürovorstellung

Harrer Ingenieure GmbH
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Alle Baustoffe ï in Praxis, Forschung + Entwicklung, Normung und Lehre

2005

Glasstufen

aufgelagert in

angehängte 

Glassegeln (unten) 

und Brüstung (oben)

Mitautoren

M. Gerold, 

F. Kümmerle

SKAIO (10-geschossiges 

Wohngebäude) zur BUGA 

Stadtsiedlung Heilbronn (D)

KARLA Verwaltungs- und 

Schulungszentrum für das 

Landratsamt Karlsruhe (D)

1962 ï

2022
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1. Nachhaltigkeit
 

Allgemein 
Holzbrückenbau

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Nachhaltigkeit im Allgemeinen -  Emissionen

Harrer Ingenieure GmbH
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Der Bausektor verursacht:

Anteil der Bauwirtschaft an den globalen 

CO2-Emissionen nach Rosenberger
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Nachhaltigkeit im Holzbrückenbau: Dauerhaftigkeit; Nutzungsdauer

Brücken-, Tunnel-, Grundbau

04
.0

9.
20

25

Grundsªtzlich guter baulicher Holzschutz (Ăgesch¿tztñ ï siehe DIN 68800)

Wangen (CH), 1550

Lucern (CH), 1333

Bad Säckingen (D) / Stein a.R. (CH), 1570

Ą Lebensdauer (dann) deutlich über 100 Jahre !

Ablösungsbeträge-Berechnungsverordnung 03/2010 (Auszug ABBV)

60 2,0 Die blauen Klammerwerte stammen aus deutschen 

Untersuchungen [GEROLD 2006]

Die violetten Klammerwerte stammen aus 

österreichischen Publikationen [LIGNUM].

Ą ASFINAG / ASTRA
60 2,0

Ganzheitlich gesehen: 

gleiche Bewertung

wie andere Werkstoffe

1.    Brücken

1.2    Überbauten

1.2.5    aus Holz

1.2.5.1 für Geh- und Radwege

     (nicht geschützt)

1.2.5.2 für Geh- und Radwege

     (geschütztes

      Haupttragwerk)

1.2.5.3 für Straßen

     (geschütztes

      Haupttragwerk)

m

[Jahre]

30

p

[v.H.]  

2,5

Erläuterungen:

m - Theoretische Nutzungsdauer [Jahre] 

p  - Prozentsatz der 

       jährlichen Unterhaltungskosten [%]

[80]

(80)

[1,0]

(1,0)

[80]

(60)

[1,3]

(1,0)
Holzfeuchten ca. 15 % < u < 18 % (FprEN 1995 20 %)

DIN 68800-2: 

Holzfeuchten über u = 24 %
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Nachhaltigkeit im Holzbrückenbau

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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FprEN 1995-2, Table 4.1 (NDP) ïCategories for Timber Bridges and parts of timber bridges based on their design service life

Nutzungsdauer

Infrastrukturprojekte

Hochbau

Hoch- und Brückenbau

Hoch- und Brückenbau

Category of timber bridges and parts of timber bridges
Design Service Life, 

Tlf [years] a

1 Protected timber bridges (see 4.1.2.2) 100

2 Timber bridges with reduced protection (see 4.1.2.3) 50

3 Replaceable structural parts (of rows 1 and 2) b (see 4.1.2.4) b
25

4 Temporary structures and unprotected timber members of timber bridges c (see

4.1.2.5)

Ò10

a The design service life for bridges is given in EN 1990:2023, Table A.2.2 (NDP).

b See 4.1.2.4(5) and (6) for durability specifications for steel components.

c See also EN 1990:2023, Table A.2.2 (NDP) footnote c. for treatment of structures that can be dismantled

and reused.

Umsetzung Design Service Life Tlf aus EN 1990:2023 in FprEN 1995-2:2025-06-04

Service class 

(SC)

2 (should)

3 (should) 

3 (should) 

3 (shall)

Holzfeuchte in Nutzungsklasse (SC) 2 : wmax Ò 20 % - 

enthält eine Sicherheitsmarge (Messtoleranzen, 

Fasersättigung je nach Holzart zwischen 24 % und 32 % Gleichgewichtsfeuchte

und

wmax Ò 24 % f¿r einzelne Tage von insgesamt 3 Monate im Jahr)
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Harrer Ingenieure GmbH
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Dipl.-Ing. Matthias Gerold

Mitarbeit europªisch wie national zum neuen ĂEurocode 5 ð 

Bemessung und Konstruktion von Holzbautenñ 

CEN/TC 250

CEN/TC 250/HGB

CEN/TC 250/SC 0 ïSC 1

CEN/TC 250/SC 2 ïSC 4, SC 6 ïSC 9   Evolution-of-Eurocodes

CEN/TC 250/SC 5 (Head of German Delegation)

SC5/SG - AdHoc-Group Durability

SC5/TG ïCorrosion

WG 1_CLT

WG 2_TCC

WG 3_Cluster (Marion Kleiber)

WG 4_Fire

WG 5_Connections (Marion Kleiber)

WG 6_Timber-Bridges  (Convenor)

WG 7_Reinforcement

WG 8_Seismic

WG 9_Execution

WG 10_Basis of design and materials

WG 11_FE-Guidelines for timber structures

WG 12_ Assessment and retrofitting of existing structures (Michael Bendig) 

CEN/TC 250/SC 8/WG 5

CEN/TC 346 Conversation-of-Cultural-Heritage

CEN/TC 124/WG 5 (seit 1988 themenbezogen immer wieder)

DIN NA Bau ïNA 005-04-01 AA Spiegelausschuss Holzbau

NA 005-04-01-01 AK  DIN-EN-1995 (Vorsitzender)           u.a. > AdHoc Gruppe Nagelplatten

01-01AK_Leitungsteam

01-10-AK_Basis-of-design-and-materials

01-11AK_CLT_Cross-laminated-timber

01-12AK_TCC_Holz-Beton-Verbund (mit Anja Husel)

01-13AK_Cluster_Stability_Diaphragm (Marion Kleiber)

01-14AK_Structural-Fire-Design

01-15AK_Connections-and-fasteners (Marion Kleiber)

01-16AK_Timber-bridges

01-17AK_Reinforcement

01-18AK_Seismic (Judith Fuhrmann)

01-19AK_Execution

01-20 Basis of design and materials

01-21 Structural analysis / FEM

01-22 AK Bewertung und Ertüchtigung bestehender Holzkonstruktionen (Michael Bendig)

NA 005-04-01-03 AK Holzwerkstoffe, Schnittholz

NA 005-04-01-04 AK Geklebte-Produkte

NA 005-04-01-05 AK Vorgefertigte Bauteile

NA 005-04-01-06 AK Holzschutz

NA 005-04-01-07 AK Verbindungsmittel

NA 005-04-01-08 AK Seismic

NA 005-04-01-09 AK Auslegung von Normen

NA 005-04-01AA DIN-EN-1995

NA 005-04-01AA Adhoc-Gruppe Konvergenz > NA 005-04-07AA Holzmastenbauart

NA 005-04 FBR Holzbau Lenkungsgremium Fachbereich 4

NA 005-51-06 AA DIN-EN-1998 > NA 005-52-22-02AK Brandschutz

NA 005-57-05 AA Seismic Bridges

NA 005-57 FBR-Brücken_KOA-07

NA 042-03-06 AA Holzschutz

NA 042BR-02 SO Nachhaltige Ressoucennutzung > TA-BSH

Harrer Ingenieure: Normungsarbeit & Forschungsvorhaben im Holzbau
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Normungsarbeit: Holzbrücken in Erdbebengebieten, Holzbrückentypen

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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j-b) Large span truss  

bridges  

LÒ 150 m  

Not applicable  Single-span girder  

j-b) Lattice-truss  

bridges (tunnel) with  

carpentry joints  

LÒ 90 m  

Not applicable  Single-span girder  

k-b) Hollow-box-

girder bridges  

LÒ 80 m  

Not applicable  Single-span girder  

k-b) T-beam and box  

girder bridges with  

stress-laminated  

timber deck  (materials 

see  

EN 1995-2:2021,  

Figure 8.1)  

LÒ 25 m  

Not applicable  Single-span  

or  

continuous girder  

k-b) Stressed ribbon  

bridges  

L > 150 m  

j) Large-span timber  

truss portal frame  

structures  

Continuous girder  

l-b) Cable-stayed  

bridges /  

Construction with  

pylons  

50 m Ò LÒ 200 m  

Not applicable  Continuous girder  

FprEN 1998-2, Table C.1 ïExamples of Structural Types of Timber Bridges (Auszug; Beispiele)
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Normungsarbeit: Holzbrücken in Erdbebengebieten

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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FprEN 1998-2, Table C.1 ïExamples of Structural Types of Timber Bridges (Auszug; Beispiele)

EN 1998-2, Table C.2 ïValues of q for timber bridges

UFPs (U-shape Flexural Plate) 

in Kombination mit

bewehrten Elastorerlagern
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1. Nachhaltigkeit
 

 Konstruktiver 
Holzschutz

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Nachhaltigkeit im Holzbrückenbau

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Zugehörige Definitionen und Begriffe FprEN 1995-2:2025-06-04, 3.1

FprEN 1995-2, Figure 3.1 ð Beispiele für geschützte Brücken

3.1.1

geschützte Brücke

Brücke, bei der alle wesentlichen tragenden Bauteile als geschützte Bauteile (3.1.2.) ausgebildet sind

versus 

3.1.3

ungeschütztes Bauteil

3.1.4

Brücke mit reduziertem Schutz

3.1.2

geschütztes Bauteil

tragendes Bauteil, das Witterungseinflüssen wie Regen, Schnee oder andere Quellen von Feuchteeintritt nicht direkt ausgesetzt ist

é Witterungsschutz, z. B. in Form von Bekleidungen oder Seitenflächen, einer abgedichteten Deckplattenoberfläche oder eines 

ausreichenden Dachüberstands in Längs- und Querrichtung (siehe Bild 3.1), é

Franklin-Steg

Seeblickweg

Legende

M Membran oder witterungsbeständige Schicht
a) Überdachte Fußgängerbrücke (Brücke mit Dach)
b) Trogbrücke

c)    Deckbrücken
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Nachhaltiger Holzbrückenbau

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Systemzeichnung Bild 3.1 ergänzt und detaillierter in FprEN 1995-2:2025-06-04, Annex D:

FprEN 1995-2, Figure D.1 ïExamples of Protected timber bridges

Regeneinfall unter Ó 30o gegenüber der Vertikalen

a)   Covered road bridge (with traffic inside)

b)   Arch bridge (up) and Trough bridge 

(with deck located at the base of the main bridge structure)

c)   Bridge with deck located above the main bridge structure; e.g.

on the left: sealing system

on the right: timber-concrete-composite

ĄDetailing Annex D ï Construction measures ï Weather protection é

Figure D.3: é                           Figure D.4: é                           Figure D.5 - D.7: é by waterproofing system / 

by roof and boarding              of trough and arch bridge                                        by reinforced concrete-plates / 

by cladding                                     by glass fibre reinforced plastic (GFRP) planks

Figure D.8 bis D.10 Fahrbahnübergänge sowie Figure D.11 und Figure D.12 Fahrbahn-Kappen
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Nachhaltiger Holzbrückenbau

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Baulicher Holzschutz an Fall-Beispielen ganz general aufgrund von Regen

Surfaces covered by an overhang 

and an angle of at least 30°

can often be regarded as protected.

The angle may be increased in 

accordance with local experiences.

Riss Pilzsporen

Ó   30o

Tropfkante

Verwitterung

from Figure D.3

from Figure D.5

Ó  30o
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Geschützte Brücken Ь Details konstruktiver Holzschutz 

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Ein Abstand von mindestens 120 mm zu den 

Schalungselementen kann die Möglichkeit der 

Inspektion sicherstellen. 

Folie 24

Flächen, die mit einem Überhang und einem 

Winkel von mindestens 30° bedeckt sind, 

können oft als geschützt angesehen werden

Gischt von unten (z.B. Ò 2 m ¿ber Wasserfall)

Franklin-Steg

Seeblickweg

Figure D.3 ï Construction measures ï Weather protection by roof and boarding
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Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Die Deckplatte ist häufig in horizontaler Richtung 

am Längsträger des Gehweges und am Lager des 

Haupttragwerks befestigt. Hebekräfte am Ende 

können ein Problem darstellen.

Die Haupt- und Längsträger sind auf drei Oberflächen geschützt. 

Die Schalungselemente können zur Inspektion 

demontiert werden.

Zwischen den Bekleidungen 4 und 5 und dem 

Hauptträger 1 sind Insektenschutznetze üblich.

Bei Einhaltung der Mindest-Entlüftungsquerschnitte

müssen keine aerodynamischen Berechnungen

zum Kamineffekt durchgeführt werden. 

Kamin-
effekt

Kamin-
effekt

Figure D.4 ï Construction measures ï Weather protection of trough and arch bridge by cladding

Geschützte Brücken Ь Details konstruktiver Holzschutz 
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Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Der Abstand der Bitumen-Dehnfuge beträgt 

üblicherweise je 50 m. Der Randwinkel sollte in 

Abständen von höchstens 4 m überlappt werden.

Blasenbildung kann vermieden werden, indem die 

größte Dicke der Schutzschicht auf 25 mm 

begrenzt wird.

Inspektionsöffnungen mit Insektengittern oder 

gleichwertigen Einrichtungen dürfen entfallen, 

wenn andere Kontrollmechanismen, z. B. 

Überwachungssysteme, vorhanden sind.

Franklin-Steg ?!

Figure D.5 ï Construction measures ï Weather protection by waterproofing system 

Geschützte Brücken Ь Details konstruktiver Holzschutz 
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Nachhaltig: Holz - Beton - Verbund (HBV; en. TCC) mit Kerve

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Messungen in 

Tübingen

Praktische 

Anwendung 

Ermittlung des 

Langzeitverhaltens 

Trag- und 

Verformungsverhalten der 

Kerve mit Abhebesicherung 

Ermüdung von Holz-Beton-

Verbundbauteilen

HBV mit integrierten Stahl-

Verbundträgern

Wissenschaftliche Untersuchungen am 

KE durch U. Kuhlmann, J. Schänzlin, 

B. Michelfelder, K. Kudla, P. Aldi, 

S. Mönch  

PT2:

Technical Specification (TS) 

zur Berechnung von HBV-

Decken

EN 1995 

Teil 1-3:202x

Praxis Forschung & Entwicklung Normung

ĂVon der Praxis in die Praxisñ

1997: Block 9, Tübingen (D)

Brettstapel-Beton-Verbunddecken 

E DIN CEN/TS 

19103/NA:2025

DIN CEN/TS 19103 bisher nicht in der MVV TB enthalten  

Ą vBG erforderlich (eigentlich)
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Nachhaltig Holz - Beton - Verbund

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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Statisches System Überbau: HCBV-Brücke in integraler Bauweise als Zweifeldträger

ĂProblemñ: Durchlaufender Holztrªger ist in der Technical Specification (TS) HBV nicht erfasst. 

E DIN CEN/TS 19103/NA:2025:

ĂWenn é der Beton- und Holzträger im negativen Momenten-

bereich durchlaufen, muss das Reißen des Betons berücksichtigt 

werden, é .  

Die Länge des gerissenen Bereiches ist rechnerisch mit 20 % 

der jeweiligen Spannweite anzunehmen. Im gerissenen Bereich 

darf keine Mitwirkung des Betons (d.h. keine Tension-stiffening-

Effekte) angesetzt werden. Der Traganteil der Bewehrung ist aus 

der vorhandenen Dehnung der Bewehrung zu bestimmen. Sollte 

die Bewehrung im plastischen Zustand sein, ist die reduzierte 

Steifigkeit der Bewehrung infolge FlieÇen zu ber¿cksichtigen.ñ

Hinweis: Hier stellt sich die Frage, welche Steifigkeit mit diesem Anschluss 

und welches Stützmoment damit aktiviert werden kann. 

Seeblickweg
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Korrosionsschutz

Brücken-, Tunnel-, Grundbau
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FprEN 1995-2ïTable 6.2ïMinimum requirement for 

thicknesses of zinc coatings and 

types of stainless steels of possible solutions

Nutzungsklasse (SC) nach EC 5; Berücksichtigung wie bisher

Berücksichtigt ph-Werte > 4; z.T. bekannt;

                                       z.B. Gerbsäure einzelner Hölzer

Neu zusätzlich 

Berücksichtigung der athmospärischen Bedingungen; z.B. 

Seeklimata (Lsea), Straßeneinfluss (Lstreat), 

Industriegebiete/Stadt- und Landklima über 

SO2-Gehalt in der Luft

éFranklin-Steg
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3.1.2.27 maintenance            Definition 
set of activities performed during the service life of the structure so that it fulfils the requirements for reliability 

Note 1 to entry: Activities to restore the structure after an accidental or seismic event are normally outside the scope of 

maintenance. 

A.2.5 Durability Requirements ïshall-rule
(1) All structural parts that rely on a design assumption of inspection or maintenance in order to satisfy 

their durability requirements over the design service life, shall be designed to permit inspection and maintenance. 

NOTE 1   See 4.6 regarding durability requirements. 

NOTE 2   Inspection and maintenance is needed of structural members designed using the damage tolerant method 

                for fatigue. Material related guidance on damage tolerant method is given in relevant material Eurocodes.  

NOTE 3   Maintenance activities can include: renewal of protective coatings; renewal of replaceable structural parts 

                or elements other than structural; cleaning; treatment of detected fatigue cracks. 

(2) Where inspection or maintenance of a structural part is not possible, the structural part shall be designed to achieve adequate durability over the 

design service life without inspection or maintenance. 

NOTE      See the other Eurocodes for measures to achieve adequate durability over the design service life without 

                inspection or maintenance, which can include: provision of sacrificial material; protection of the part; use of 

                materials with enhanced durability; control of the environment surrounding the part. 

4.8 Quality management Recommendations ïshould-rule 
(1) Appropriate quality management measures should be implemented to provide a structure

that corresponds to the design requirements and assumptions. 

(2) The following quality management measures should be implemented: 

ð organizational procedures in design, execution, use, and maintenance; 

ð controls at the stages of design, detailing, execution, use, and maintenance. 

NOTE      See Annex B and the other Eurocodes for guidance on appropriate quality management measures. 

Specifications on Durability and Quality Management in Eurocode 0 (EN 1990:2023)
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Geschützte Brücken siehe FprEN 1995-2 Kapitel 6 und ganzseitige Beispielabbildungen in Anhang D (informativ)

                                                                                         zur Dauerhaftigkeit moderner Holzbrücken, Ăease of useñ.

Weitere Beispiele können nach nationaler Wahl (NCI) dem Anhang D z.B. hinzugefügt werden.

Anforderung (requirement EC 0) einer Bemessungslebensdauer (design service life ) von 100 Jahren bedeutet auch 

detaillierte Informationen über die Inspektion und Unterhaltung von Holzbrücken zu

Ą EN 1995-2, Annex E (informative) Inspection and maintenance of timber bridges

Vorarbeiten national:

2004  Erarbeitung 39 holzbauspezifischer Musterzeichnungen (Leitdetails), 

fanden aufgrund eines Regierungswechsels dann doch nicht Eingang in die 

RIZ des Bundes (BMDV).         www.harrer-ing.net

2022  ProTimB der Fachhochschule Erfurt, Prau Prof. Dr.-Ing. Antje Simon

                                                                           www.holzbrueckenbau.com

DIN EN 1995-2/NA:2021-06, Anhang NCI NA.D:

Beispiele für baulichen Holzschutz von 6 Brückentypen

Dauerhaftigkeit und Nachhaltigkeit moderner Holzbrücken

http://www.harrer-ing.net/
http://www.holzbrueckenbau.com/
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FprEN 1995-2, 6.4 und Anhang E (Inspection and 

maintenance, informativ)

Holzbrücken sollten wartungsfreundlich konstruiert und 

regelmäßig und verantwortungsvoll geprüft werden. 

Reduktion wartungsintensive Bauteile wie Lager und 

Übergänge auf ein Minimum (z.B. integrale HBV-Brücken).

Empfehlung Ausarbeitung Instandhaltungsstrategie mit 

Instandhaltungskonzept, Prüfstrategie und 

Instandhaltungsbericht.

Das Instandhaltungskonzept sollte beinhalten: 

Nutzungsdauern aller tragenden Elemente, konstruktive 

Holzschutzmaßnahmen, Zyklen für die Erneuerung von 

Korrosion, Schutzanstrichen, Übergangsfugen, Lagern 

und Dichtungen, sinnvolle Instandhaltungsmaßnahmen 

wie die Reinigung des Decks, der Sitzbänke und die 

Beseitigung des Bewuchses. 

Mindestabstand z.B. von 2,0 m zu Baumkronen und 

großen Sträuchern (siehe auch RE-ING Lsw H3-1) 

horizontale Abstände zwischen Lagern bzw. zwischen 

Lager und Schotterwand des Widerlagers mindestens 0,5 

m bzw. 0,3 m;

vertikaler Abstand zwischen den Auflagern und dem 

Oberbau mindestens 0,5 m (siehe Figure D.8 bis D.10)
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Inspektionsstrategie mit Sicht- und Hauptinspektion; 

regelmäßig von qualifiziertem Personal durchzuführen.  

Übliche Intervalle für die Inspektionen sind 1 bis 2 Jahre für 

Sichtkontrollen und 5 bis 6 Jahre für Hauptuntersuchungen

Berücksichtigung der uneingeschränkten Prüfbarkeit der 

tragenden Hauptbauteile bereits in der Entwurfsphase 

von neuen Holzbrücken; d.h. z.B. 

Bekleidungen abnehmbar (siehe Figure D.4), 

offene Verschalungselemente mit Mindestabständen von 120 mm 

entsprechend Figure D.3

Möglichkeit der Bestimmung der Holzfeuchte an kritischen Stellen; 

ggfs. mittel Monitoring (Figure D.13). 

Einbau von Holzfeuchteüberwachungssystemen wird empfohlen.

Als Grundlage für die Planung von Schutzmaßnahmen muss für 

jedes einzelne Holzbauteil die Gebrauchsklasse (UC) definiert 

werden; siehe Table D.1.  Auch die Auswahl einer geeigneten 

Holzart und deren Dauerhaftigkeitsklasse (DC) basiert auf der UC. 
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Kompo
nente  

Gebrauchsklasse (UC) 

[Nutzungsklasse  (SC)] 
Schutzmaßnahme  Holzart  

Dauerhaftig -
keitsklasse  

(DC) 

 
EN 335 

[prEN 1995 -1-1]  

prEN 1995 -2 Beispiele für die 
Detailgestaltung  

EN 13556  
EN 350:2016, 
Tabelle B.1 

Längs-
balken 

2 [2]  Witterungsschutz durch Deckplatte und 
Beplankung und Übergang 1, Schutz der 
Kanten (Schnittholz), Schutz vor Insekten-
befall durch technische Trocknung, Sicht-
barkeit und Kontrolle des Insektenbefalls 

Fichte als 
Brett-
schichtholz 

4 

Bogen-
fach-
werk / 
Zangen
balken 

2 [2]  Witterungsschutz durch Bekleidung und 
Schalung, Schutz vor Insekten durch 
technische Trocknung und Insekten-
schutzgitter, Sichtprüfung alle 6 Jahre 
durch Abnahme der Bekleidungen 

Fichte als 
Brett-
schichtholz 

4 

Gelän-
der 

vertikal: 3.1 [3]  

horizontal: 3.2 [3]  

keine, Instandhaltung 

Komponente 

Europäische 
Lärche 

3 

 

Die Messtiefe sollte 40 mm betragen für

ÅFeuchtemesspunkt MMP

(en: moisture measurement point)

Å Temperaturmesspunkt TMP

   (en: temperature measurement point)

Franklin-Steg

Seeblickweg

Figure D.13 ï Moisture Monitoring ï Example arch truss

Table D.1 ï Components of an arch road bridge

                    (example)
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Robuste Querschnitte

/ Robustness

Schwerlastbrücken

/ heavy vehicle

Dauerhaftigkeit

/ Sustainability

Eleganz ïÄsthetik

/ shapely
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Ermüdung

Regelungen EN 1995-2:2010 Ą FprEN 1995-1-1

Vibrationen und Dämpfung

Simplified model (ñease of useò;valid for any bridge type and material independent)

Simplified curve / 

encasing with simplified design

e.g. BGD

Figure 9.1 ïRelationship between 

the vertical fundamental natural

frequency fvert and the 

reduction coefficient yvert

(both walking and jogging)

ὥ ȟ

ρππ

 ὓ ‒z

FprEN 1995-2, Figure F.1 ïRelationship between the vertical fundamental frequency and the reduction
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Grundsätzlicher baulicher Holzschutz (DIN 68800, DIN 1074)

 + Beachtung DIN EN 1995-2/NA + ZTV-ING Ą Robustheit

Beachtung des Ămagischen Dreiecksñ

Konstruktionsweisen, -details

Ą FprEN 1995-2, Annex D

ZTV-ING 

Niedrige

Unterhaltungskosten

Lange 

Nutzungsdauer Tlf 

Grundsätzlicher baulicher Holzschutz (DIN 68800, DIN 1074)

 + Beachtung DIN EN 1995-2/NA bzw. FprEN 1995-2

Ą Dauerhaftigkeit + Robustheit Ą Nachhaltigkeit 

Ą Wirtschaftlichkeit von Holzbauwerken

Dynamische Kostenrechnung - Ermittlung einer zeitlich unbegrenzten Unterhaltungsverpflichtung

Ablösungsbeträge-Berechnungsverordnung (ABBV) 03/2010 - Bau- und Erneuerungskosten
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Holz - Carbonbeton - Verbund - Brücke über den Seeblickweg, Stuttgart
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Statisches System
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Integrales System �t Verzicht auf Lager und Übergangskonstruktionen (Ükos)
Verzicht auf Abdichtung

Ą Unterhaltungsaufwand reduziert


